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บทคัดย่อ (Abstract) 
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคน
จีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ผู้วิจัยใช้วิธีในการเก็บข้อมูลภาคสนาม 
โดยสัมภาษณ์แบบเจาะลึกกับคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง จ านวนท้ังส้ิน 25 คน ผลการวิจัยสรุป
ได้ว่า คนจีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานในระยองจะพยายามเข้าสู่หรือปรับตัวเข้าสู่วัฒนธรรมไทยเพื่อสะดวกสบาย
ในการท างาน วิธีการหรือการกระท าหลักท่ีปรับตัวเพื่อเข้าสู่วัฒนธรรมคือ การเรียนรู้ภาษาไทย และเมื่อคน
จีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานในประเทศไทยแล้ว  บางคนจะเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อเข้า สู่วัฒนธรรมไทยหรือ
สังคมไทยและมีการชักชวนเพื่อนท่ีเข้ามาท างานพร้อมกับตนเองไปเรียนภาษาไทยด้วยกัน แต่ก็มีบางคนใช้
ชีวิตอยู่ในโลกภายในของตน โดยไม่สนใจในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย 
ค าส าคัญ (Keywords) : วัฒนธรรมไทย; การปรับตัว; คนจีนยูนนาน 
 
Abstract 
 This research aimed to analyze the process of the Yunnan-Chinese workers entering 
Thai culture and their adaptation in Rayong province. The field study was conducted by using 
in-depth interviews with 25 Yunnan-Chinese workers in Rayong province. The research findings 
revealed that the Yunnan- Chinese working in Rayong tried to enter or adapt to the Thai 
culture to be in comfort; their main way or action adapted to the culture was to learn Thai 
language. So, some people learned the Thai language for Thai culture or Thai society. They 
invited their friends to work together to learn Thai.  However, some lived in their inner world, 
not interested in learning the language and culture of Thailand. 
Keywords: Thai culture; Adaptation; Yunnan-Chinese 
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บทน า (Introduction) 
 จังหวัดระยองเป็นจังหวัดหนึ่งท่ีได้รับความนิยมส าหรับบริษัทยักษ์ใหญ่ของจีน  เนื่องจากจังหวัด
ระยองเป็นจังหวัดท่ีอยู่ติดกับทะเล มีความสะดวกสบายในการขนส่งสินค้า และอยู่ใกล้กับกรุงเทพมหานคร 
ดังท่ี ส านักงานการท่องเท่ียวและกีฬาจังหวัดระยอง (2565) กล่าวว่า จังหวัดระยองเป็นจังหวัดหนึ่งในภาค
ตะวันออกของประเทศไทย เป็นจังหวัดท่ีมีรายได้ประชากรต่อหัวสูงท่ีสุดในประเทศ และผลิตภัณฑ์มวลรวม
จังหวัดอยู่ในอันดับ 2 ของประเทศไทย เป็นเมืองท่องเท่ียวท่ีมีแหล่งท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงมากมาย และเป็น
เมืองท่ีมีความส าคัญทางเศรษฐกิจเป็นอย่างมาก ท้ังทางด้านอุตสาหกรรม การท่องเท่ียว และการเกษตรกรรม 
อีกท้ังจังหวัดระยองยังเป็นที่ตั้งนิคมอุตสาหกรรมอมตะ ซิตี้ ระยอง สถานแห่งนี้ถือเป็นเมืองอุตสาหกรรมใน
ไทยแห่งท่ีสองของประเทศไทย ปัจจุบันอมตะเป็นผู้พัฒนานิคมอุตสาหกรรมท่ีใหญ่ท่ีสุดแห่งหนึ่ง ซ่ึงอยู่ในกลุ่ม
ผู้ผลิตอุตสาหกรรมยานยนต์และอุตสาหกรรมเบา สามารถเดินทางไปได้โดยง่ายและสะดวกจากทางด่วน
กรุงเทพ-ระยอง อมตะ ซิตี้ ระยอง ตั้งอยู่ห่างจากท่าเรือน้ าลึกแหลมฉบัง 27 กิโลเมตร และห่างจากสนามบิน
นานาชาติสุวรรณภูมิ 99 กิโลเมตร และสถานท่ีแห่งนี้ยังออกนโยบายต่าง ๆ เพื่อให้ความสะดวกสบายแก่ผู้มา
ลงทุน เช่น นโยบายด้านภาษีของกลุ่มอมตะ นโยบายด้านส่ิงแวดล้อม นโยบายด้านสิทธิมนุษยชน และ
จรรยาบรรณธุรกิจส าหรับคู่ค้า (บริษัท อมตะ คอร์ปอเรชัน จ ากัด (มหาชน), 2565) 
 ดังนั้น จึงท าให้จังหวัดระยองได้กลายเป็นสถานท่ีมีชาวจีนและบริษัทยักษ์ใหญ่ของจีนต้องการเข้า
มาท าธุรกิจ เช่น บริษัท ทรินา โซลาร์ ไซเอนซ์ แอนด์ เทคโนโลยี (ประเทศไทย) จ ากัด เจนเนอรัล รับเบอร์ 
(ไทยแลนด์) จ ากัด และบริษัท คองช์ บิวดิ้ง แมททีเรียลส์ (ไทยแลนด์) จ ากัด เป็นต้น ในการจัดตั้งบริษัทท่ี
ประเทศไทย ทรัพยากรมนุษย์ก็ถือเป็นส่วนประกอบท่ีมีความส าคัญมากท่ีสุด เพราะมนุษย์เป็นหัวใจหลักของ
การด าเนินการของบริษัท ดังนั้นในบริษัทของจีนเหล่านั้นมีท้ังพนักงานคนไทยและคนจีน ส าหรับคนจีนใน
บริษัทส่วนใหญ่เป็นคนจีนยูนนาน เนื่องจากมณฑลยูนนานเป็นมณฑลท่ีเปิดสอนหลักสูตรภาษาไทยจ านวน
มากท่ีสุดในจีน อีกท้ังการเดินทางจากมณฑลยูนนานถึงไทยอย่างสะดวกกว่ามณฑลอ่ืนของจีน จึงท าให้บริษัท
ของจีนท่ีตั้งอยู่ในจังหวัดระยองมีพนักงานคนจีนยูนนานมากท่ีสุด 
 เมื่อคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยองกลุ่มนี้มาท างานในประเทศไทยแล้ว พวกเขาจ าเป็นต้อง
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยเพื่อปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย การท่ีเรียนรู้ภาษาไทยเป็นกระบวนแรกในการเข้าสู่
วัฒนธรรม แต่ภาษาไทยกับภาษาจีนเป็นภาษาท่ีมีความแตกต่างกันในด้านระบบเสียง ค าศัพท์ ประโยค และ
ไวยากรณ์ อีกท้ังในการเรียนภาษาไทย ผู้เรียนจ าเป็นต้องเรียนรู้วัฒนธรรมไปด้วย ภาษาจึงเป็นอุปสรรคท่ี
ส าคัญท่ีสุดในการส่ือสารข้ามวัฒนธรรม ดังท่ี สรัลนันท์ ภูมิชิษสานันท์ (2559 : 2) ได้กล่าวไว้ว่า ในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนจ าเป็นต้องเรียนรู้วัฒนธรรมของภาษาท่ีตนเรียนด้วย เพราะทักษะทางภาษาเพียง
อย่างเดียวไม่สามารถช่วยให้เราแปลความหมายและตีความหมายของสารนั้นได้ถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะ 
อย่างไรก็ตาม นอกจากปัญหาด้านภาษาแล้ว ยังมีปัญหาในการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมอยู่หลายด้าน รวมท้ัง
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ปัญหาความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมในการส่ือสาร ปัญหาด้านความรู้และความคิด ปัญหาด้านทัศนคติและ
ความรู้สึก และปัญหาด้านพฤติกรรม 
 ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษางานวิจัยเรื่อง กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของ
คนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง โดยข้อมูลจากการวิจัยสามารถเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการส่ือสาร
ข้ามวัฒนธรรมของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง อีกท้ังเพื่อใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาการ
ส่ือสารข้ามวัฒนธรรมของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง ซ่ึงสามารถน ามาใช้เป็นข้อมูลทางวิชาการ
เพื่อการศึกษาวิจัยของผู้ท่ีสนใจ และใช้เป็นแนวทางในการศึกษาด้านการด ารงอยู่  การสืบทอด และการ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีนในบริบทประเทศไทย 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย (Research Objectives) 
 เพื่อวิเคราะห์กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัด
ระยอง 
 
วิธีด าเนินการวิจัย (Research Methods) 
 1. ขอบเขตของการวิจัย 
  1.1 ขอบเขตด้านเนื้อหา 
  การวิจัยครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิเคราะห์กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการ
ปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง 
  1.2 ขอบเขตด้านผู้ให้ข้อมูลส าคัญ 
  ประชากรคือ คนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง 
  ผู้ให้ข้อมูลส าคัญ คือ คนจีนยูนนานท่ีท างานในบริษัทจีนในจังหวัดระยอง ผู้วิจัยใช้วิธีการ
คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sample) จ านวนท้ังส้ิน 25 คน ได้แก่ 
   1. หัวหน้าบริษัทท่ีเป็นคนจีนยูนนาน  5 คน 
   2. คนจีนยูนนานท่ีพูดภาษาไทยได้   10 คน 
   3. คนจีนยูนนานท่ีพูดภาษาไทยไม่ได้  10 คน 
     รวม     25 คน 
  1.3 ขอบเขตด้านพื้นท่ี 
  การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากจังหวัดระยองเท่านั้น 
  1.4 ขอบเขตด้านระยะเวลา 
  ขอบเขตด้านระยะเวลาเก็บรวบรวมข้อมูล ตั้งแต่เดือนสิงหาคม 2565 ถึง เดือนมีนาคม 2567 
 2. เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
 ผู้วิจัยใช้วิธีการเก็บข้อมูลคือ ใช้วิธีการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม และใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก 
(In-depth Interview) โดยผู้วิจัยจะสัมภาษณ์เก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่าง 
 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
  1) ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับประวัติความเป็นมา วิถีชีวิต และบทบาท
ของคนจีนยูนนานในสังคมไทย 
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  2) ศึกษาประวัติและความเป็นมาของคนจีนยูนนานในจังหวัดระยอง คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างจาก
คนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง 
  3) สร้างเครื่องมือวิจัยด้วยการตั้งค าถามท่ีจะไปสัมภาษณ์ โดยครอบคลุมวัตถุประสงค์ในการท า
วิจัย 
  4) เก็บข้อมูลภาคสนามกับกลุ่มตัวอย่างในบริษัทท่ีมีคนจีนยูนนานในจังหวัดระยอง 
 4. การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ในด้านกระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของ
คนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง และน าเสนอผลการศึกษาวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive 
Analysis) 
 
ผลการวิจัย (Research Results) 
 จากผลการวิจัย เรื่อง กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ี
ท างานในจังหวัดระยอง สรุปได้ดังนี้ 

1. ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยและการปรับตัว พบว่า 
 ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยจะปรากฏจากสัญลักษณ์ต่าง  ๆ รวมไปถึงวิธีการปฏิบัติตนใน
ปริบทต่าง ๆ มากมายในชีวิตประจ าวัน เช่น การจับมือ การทักทาย เมื่อเราพบคนท่ีท้ังรู้จักกันดีหรือเพิ่งได้
รู้จัก อีกท้ังยังรวมถึงภาษา วัฒนธรรมประเพณี สีหน้า เป็นต้น ความตระหนกทางวัฒนธรรมจะเกิดขึ้นเมื่อมี
คนใดคนหนึ่งต้องพบกับอุปสรรคหรือปัญหาของส่ิงเร้าให้เราเกิดการรับรู้ใหม่ ซ่ึงเป็นเรื่องยากท่ีจะตีความได้
เนื่องจากปริบททางวัฒนธรรมได้เปล่ียนไป นอกจากนี้ความตระหนกทางวัฒนธรรมเป็นผลมาจากส่ิงท่ีเรา
เรียกว่าคาดคิด ในวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ไม่ตรงกับส่ิงท่ีพบเห็นจริง ๆ (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 
299) จากผลการศึกษาการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยองในด้าน  ความ
ตระหนกทางวัฒนธรรมไทยและการปรับตัว พบผลการศึกษาท้ัง 3 ประการ ได้แก่ ขั้นตระหนกทางวัฒนธรรม
ไทย ขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทย และขั้นปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย ดังต่อไปนี้ 

1.1 ขั้นตระหนกทางวัฒนธรรมไทย 
  เมื่ออยู่ในวัฒนธรรมใหม่สักระยะหนึ่ง ในขั้นนี้บุคคลเริ่มหันมาให้สนใจกับความแตกต่างและส่ิง
ต่าง ๆ ท่ีไม่คุ้นเคยหลังจากผ่านช่วงนี้ไปก็ได้มีโอกาสเรียนรู้วัฒนธรรมของประเทศหรือท้องถิ่นที่ไปอยู่อาศัยแต่
ไม่สามารถปรับตัวได้ทันที ท าให้เกิดความรู้สึกท่ีไม่สบายท้ังกายและใจ และเกิดส่ิงท่ีแปลกตลอด อย่างไรก็
ตาม ในขั้นนี้ก็มีกลุ่มคนบางคนพยายามปรับตัวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่  (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 
302) จากข้อมูลการสัมภาษณ์พบว่า ระยะแรกท่ีคนจีนยูนนานเข้ามาท างานในระยองพวกเขาไม่คุ้นเคยกับ
วัฒนธรรมไทย และไม่เคยเรียนรู้ภาษาไทยมาก่อน จึงท าให้การด าเนินชีวิตในระยองอย่างยากล าบากมาก 
และยังท าให้ตนเองไม่สามารถยอมรับวัฒนธรรมไทยบางอย่างได้ โดยเฉพาะวัฒนธรรมอาหาร ตัวอย่างเช่น ไม่
คุ้นกับรสของส้มต าปลาร้า เพราะคนไทยท่ีท างานในส านักงานเดียวกันบอกว่าอร่อย แต่คนจีนยูนนานกลุ่มนี้
รู้สึกมันเป็นอาหารท่ีแปลกมาก ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “แรก ๆ ท่ีผมมาท างานในระยอง ผมรู้สึกว่าตนเองไม่ค  ุ้นเคยกับวัฒนธรรมไทยเลย เวลาอยู่กับ
คนไทยก็ไม่รู้จะคุยกันอย่างไร เวลาไปกินข้าวก็ไม่เข้าใจวัฒนธรรมอาหารของไทย เพราะรสชาติของอาหาร
ไทยนั้นผมกินไม่เป็นสักอย่างเลย โดยเฉพาะส้มต าปลาร้า แต่ตอนนี้ผมก็ได้เข้าใจวัฒนธรรมบางอย่างได้แล้ว 
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แต่ผมว่าตนเองยังไม่สามารถเข้ากับวัฒนธรรมได้ ต้องค่อย ๆ เรียนรู้อีกต่อไป อย่างส้มต าปลาร้าก็ยังกินไม่เป็น
เหมือนเดิม ผมไม่แน่ใจว่าในอนาคตตนเองจะไปลองชิมหรือเปล่า นอกจากนี้วัฒนธรรมอ่ืน ๆ ผมก็ยังแปลกใจ
เหมือนเดิม” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ระยะแรกท่ีคนจีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานในระยองมักเกิด
ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยในด้านต่าง ๆ โดยเฉพาะวัฒนธรรมทางด้านอาหารการกินของไทย 
เนื่องจากอาหารการกินกับอาหารจีนหรืออาหารจีนยูนนานมีความแตกต่างกันในหลาย ๆ ด้าน แต่เมื่อเวลา
ผ่านไปอีกสักระยะหนึ่งพวกเขาเริ่มท่ีจะเข้าใจวัฒนธรรมไทยด้านอาหารการกิน แต่ก็ยังไม่สามารถค ุ้นเคยกับ
อาหารการกินของไทยด้วยดี 
 ส าหรับคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยอง นอกจากวัฒนธรรมในด้านอาหารการกินแล้ว วัฒนธรรมท่ี
ยังท าให้พวกเขาเกิดความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยคือ เมื่อไปกินข้าวกัน คนไทยนิยมจ่ายแยก ดังค าให้
สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “วัฒนธรรมไทยท่ีท าให้ฉันเกิดความตระหนกในด้านวัฒนธรรมคือ การกระท าของคนไทย
บางอย่าง เช่น เวลาไปกินข้าวกับเพื่อนร่วมงาน คนไทยจะชอบจ่ายแยก อย่างท่ีจีนส่วนมากเป็นจ่ายรวม จ่าย
แยกแบบไทยก็ท าให้ฉันรู้สึกว่าเพื่อนร่วมงานไม่สนิทกัน แค่เป็นเพื่อนท่ีไปกินข้าวกันเฉย แต่อยู่ไป ๆ ก็รู้สึกการ
กระท าของคนไทยท่ีท าไว้ก็มีท้ังดีและไม่ดี ส่วนฉันก็พยายามท่ีจะเข้าใจวัฒนธรรมของคนไทย แต่เวลาไปกิน
ข้าวกับเพื่อน ฉันก็ชอบจ่ายรวมเหมือนเดิม” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมไทยท่ีท าให้คนจีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานใน
ระยองเกิดความตระหนกในหลายด้าน ในช่วงระยะแรกท่ีเข้ามาท างานในประเทศไทย พวกเขาส่วนใหญ่ไม่
เข้าใจวัฒนธรรมของไทยท าไมถึงเป็นแบบนี้ จนกระท่ังเกิดความตระหนก แต่เมื่อท างานในระยองเป็นช่วง
ระยะหนึ่งก็เริ่มท่ีจะเข้าใจวัฒนธรรมไปบ้าง แต่ก็ยังไม่สามารถเลียนแบบวัฒนธรรมไทยได้ 
 จากการวิเคราะห์ดังกล่าวสรุปได้ว่า ระยะแรกท่ีคนจีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานในระยองมักเกิดความ
ตระหนกทางวัฒนธรรมไทย รวมท้ังวัฒนธรรมอาหารการกิน การแต่งกาย ท่ีอยู่อาศัย พฤติกรรมและการ
กระท าต่าง ๆ เป็นต้น เนื่องจากวัฒนธรรมของไทยมีความแตกต่างจากวัฒนธรรมจีนหรือวัฒนธรรมยูนนาน
เป็นอย่างมาก อีกท้ังสภาพแวดล้อมและการเมืองเศรษฐกิจก็เป็นปัจจัยหนึ่งท่ีท าให้วัฒนธรรมของท้ังสองท่ีเกิด
ความแตกต่างกัน เมื่อผ่านไปสักระยะหนึ่ง พวกเขาก็เริ่มเข้าใจวัฒนธรรมไปบ้าง แต่ก็ไม่สามารถไปท าตาม
วัฒนธรรมได้ 

1.2 ขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 
  ขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเป็นขั้นท่ีเริ่มท่ีจะเรียนรู้วัฒนธรรมและประเพณีของไทยมากขึ้น และ
พยายามท่ีจะพัฒนาทักษะในการส่ือสาร โดยเฉพาะเรียนรู้ภาษาไทยกลาง และเริ่มผูกมิตรกับคนในท้องถิ่น
มากขึ้น และพยายามออกไปสัมผัสกับชีวิตจริงมากขึ้นจนท าให้เริ่มเข้าใจตัวเองและควบคุมตนเองได้ และท า
ให้เกิดความรู้ว่าการท่ีอาศัยอยู่ในท้องถิ่นนั้น ๆ ได้รับประสบการณ์และเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ อีกท้ังให้ความสนใจ
กับวัฒนธรรมไทยมากขึ้น (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 302) 
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 จากข้อมูลการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองพยายามท่ีจะเรียนรู้
วัฒนธรรมในด้านต่าง ๆ รวมท้ังวัฒนธรรมประเพณี อาหารการกิน ภาษา การกระท าและพฤติกรรม การแต่ง
กาย เป็นต้น ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ฉันคิดว่าวัฒนธรรมแรกท่ีได้เรียนมาคือ ภาษานั่นแหละ เพราะเมื่อเราพูดไทยได้แล้ว เราก็
สามารถไปคุยกัน เพื่อนร่วมงานคนไทยได้ เพื่อนร่วมงานก็จะได้มีโอกาสพาเราไปเรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืน เช่น 
เมื่อฉันพูดภาษาไทยได้แล้ว ผมก็ได้มีเพื่อนคนไทยมากขึ้น เพื่อน ๆ ก็พาฉันไปกินอาหารไทยด้วยกัน และ
แนะน าอาหารไทยให้รู้จัก ในช่วงวันหยุดเพื่อนคนไทยก็จะพาไปเท่ียวด้วยกัน บางครั้งก็ไปเท่ียวบ้านเพื่อน คน
แก่ในบ้านก็แนะน าวัฒนธรรมของไทยให้ด้วย” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า คนจีนยูนนานท่ีเข้ามาท างานในระยองให้ความส าคัญกับ
วัฒนธรรมภาษา เนื่องจากภาษาเป็นกุญแจสู่วัฒนธรรมไทยด้วยจริง และภาษาเป็นเครื่องมือท่ีสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างกับเพื่อนร่วมงานหรือคนในท้องถิ่น ดังนั้นพวกเขาจึงเริ่มเรียนภาษาไทยก่อน เพื่อส่ือสาร
พูดคุยกับคนไทย ต่อจากนั้นไปเพื่อนคนไทยจะแนะน าวัฒนธรรมไทยให้รู้จัก พาไปสัมผัสกับวิถีชีวิตไทยจริง 
 อย่างไรก็ตาม ในขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะการท่ีเรียนรู้ภาษาไทยเป็นกระบวนการท่ียาก 
เนื่องจากภาษาไทยเป็นภาษาใหม่ หากเริ่มเรียนจากพยัญชนะและสระภาษาไทยต้องใช้เวลานานและ
ภาษาไทยเป็นภาษาไทยยาก แต่คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองก็จะพยายามต่อสู้ กับความยากล าบาก ดังค า
ให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ส าหรับฉัน ฉันไม่ได้ไปสมัครเรียนภาษากับสถาบันใด ๆ หรอก ฉันเรียนด้วยตนเอง เริ่มต้นจาก
พยัญชนะและสระภาษาไทย แล้วรู้สึกจ าได้ยากมาก ท่องไปก่ีครั้งก็ยังจ าไม่ได้ และการเขียนภาษาไทยก็เป็น
ขั้นท่ีท าให้ฉันยอมแพ้แล้ว เพราะฝึกเขียนภาษาจนมือเมื่อยก็เขียนไม่ได้เลย แต่เมื่อค านึงถึงว่า หากตนเอง
อยากท างานในประเทศไทยและอาศัยอยู่ในประเทศไทย เราต้องเรียนภาษาไทย ต้องต่อสู้กับความยากล าบาก
ให้ได้” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทยถือเป็นขั้นที่เกิดความยากล าบาก
อยู่อย่างสม่ าเสมอ โดยเฉพาะคนจีนยูนนานกลุ่มนี้ในกระบวนการท่ีเริ่มเรียนภาษาไทยมักประสบความ
ยากล าบากเป็นประจ า เนื่องจากภาษาไทยกับภาษาจีนมีความแตกต่างในด้านการออกเสียง การ เขียน การ
ประกอบค า เป็นต้น แต่พวกเขาก็พยายามต่อสู้กับความยากล าบาก เพราะเมื่อตนเองสามารถใช้ภาษาไทย
เป็นส่ือในการส่ือสารกับคนไทยแล้ว พวกเขาจะท างานในสังคมไทยอย่างมีความสุข 
 เมื่อคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองสามารถใช้ภาษาไทยเป็นส่ือในการส่ือสารกับเพื่อนร่วมงานท่ี
เป็นคนไทยแล้ว พวกเขาก็จะเริ่มท่ีจะไปเรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืนด้วย เช่น วัฒนธรรมอาหารการกิน การแต่งกาย 
และประเพณีไทย เป็นต้น ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “เมื่อผมพูดไทยได้แล้ว ผมก็กล้าออกไปเท่ียวคนเดียว ตอนนี้ผมเกือบไปเท่ียวสถานท่ีท่องเท่ียว
ของระยองเกือบทุกท่ีแล้ว ไปถึงไหนผมก็เรียนรู้วัฒนธรรมของไทยไปด้วย เช่น เวลาไปส่ังอาหารผมก็จะถาม
แม่ค้าว่า นี่คืออะไร รสชาติเป็นอย่างไร บางครั้งก็ถามต่อไปอีกว่า อาหารแบบนี้เป็นอาหารของภาคไหน มี
ประวัติความเป็นมาอย่างไร และเมื่อไปเท่ียวท่ีโบราณสถานผมก็จะไปเช่าชุดไทยมาใส่ แม่ค้าก็แนะน าชุดไทย
ให้ผมรู้ด้วย”        (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
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 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ภาษาเป็นกระบวนแรกท่ีน าสู่คนจีนยูนนานท่ีท างานใน
ระยองเรียนรู้วัฒนธรรมไทย พวกเขาสามารถใช้ภาษาไทยในการส่ือสารกับคนในท้องถิ่น แล้วได้ความรู้ท่ี
เก่ียวกับวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างมาก เช่น พวกเขาสามารถใช้ภาษาไทยไปเรียนรู้เรื่องราวหรือความรู้ต่าง ๆ ท่ี
เก่ียวกับอาหารการกินและการแต่งกายของไทย อย่างไรก็ตาม ค าสัมภาษณ์นั้นยังสะท้อนให้เห็นว่าภาษาเป็น
เครื่องมือท่ีท าให้คนจีนยูนนานกลุ่มนี้เริ่มต้นผูกมิตรกับคนในท้องถิ่น และได้มีโอกาสไปสัมผัสกับชีวิตจริงมาก
ขึ้น 
 นอกจากนี้ คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองนิยมไปเรียนรู้วิถีชีวิตไทยในด้านท่ีอยู่อาศัย เนื่องจาก
วิธีการและลักษณะของท่ีอยู่อาศัยระหว่างไทยกับจีนมีความแตกต่างกันมาก ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูน
นานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ผมว่านั้นนอกจากอาหารการกินและชุดไทยแล้ว คนจีนนิยมไปสัมผัสชีวิตจริงของไทยชนบท 
เพราะบ้านของคนไทยในชนบทมีความแตกต่างจากจริง ท่ีนี่นิยมสร้างบ้านใต้ถุน แต่ท่ีจริงไม่ค่อยได้เห็นเลย 
ดังนั้นเมื่อคนจีนไปเท่ียวท่ีไหนก็ตาม พวกเขาชอบไปอยู่โรงแรมท่ีสร้างแบบไทย คือ สร้า งโรงแรมด้วยไม้ 
บางครั้งคนไทยก็จะอธิบายให้ผมรู้ว่าท าไมคนไทยถึงชอบสร้างบ้านแบบนี้ มีประโยชน์อะไรต่อการอยู่ท่ีบ้าน” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองยังคงนิยมไปสัมผัสกับวิถี
ชีวิตของไทยชนบท โดยเฉพาะบ้านใต้ถุนสูง จากท่ีอยู่อาศัยแบบนี้ท าให้พวกเขารู้ว่า บ้านใต้ถุนสูงมีความ
เหมาะสมกับอากาศในประเทศไทยท่ีมีอากาศร้อน 
 จากการวิเคราะห์สรุปได้ว่า ขั้นเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเป็นขั้นท่ีท าให้คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยอง
เริ่มเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อส่ือสารกับเพื่อนร่วมงานและคนในท้องถิ่น อย่างไรก็ดี เมื่อพวกเขาเรียนรู้ภาษาไทย
แล้ว พวกเขาจะเริ่มไปสร้างความสัมพันธ์กับคนไทย ซ่ึงได้มีโอกาสสัมผัสกับชีวิตจริงของไทย และได้มีโอกาส
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยในด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นอาหารการกิน การแต่งกาย หรือท่ีอยู่อาศัย เป็นต้น 

1.3 ขั้นปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย 
  ขั้นปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยเป็นขั้นท่ีแสดงให้เห็นว่า คนท่ีมาจากต่างวัฒนธรรมสามารถ
ปรับตัวเพื่อเข้ากับวัฒนธรรมใหม่ท่ีตนเองได้ไปอาศัยนั้น ในขั้นนี้ยังแสดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมท่ีพวกเขาได้ไป
สัมภาษณ์ ไปเรียนรู้ นอกจากนี้แล้ว คนกลุ่มนี้สามารถผูกมิตรและสร้างความสัมพันธ์อันดีกันกับคนอ่ืน ๆ 
ภายในสังคมได้ ท าใหต้นเองได้รับประสบการณ์และความรู้ต่าง ๆ และสามารถเข้าใจโครงสร้างท่ีสัมพันธ์กัน
ระหว่างวัฒนธรรม (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 303) 
 เมื่อคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองสองปีข้ึนไป พวกเขาจะท าตัวเหมือนคนในประเทศไทย เข้าใจ
วัฒนธรรมไทย และเข้าใจโครงสร้างท่ีสัมพันธ์กันระหว่างวัฒนธรรมกับอากัปกิริยาท่ีมีความหมายต่าง ๆ ดังค า
ให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ถ้าคนจีนมาท างานในประเทศสองปีขึ้นไปจะเข้าใจวัฒนธรรมไทยเกือบทุกอย่าง รู้ว่าอาหาร
ไทยแต่ละอย่างย่อมเกิดขึ้นจากสถานการณ์ไหน เป็นอาหารไทยของภาคไหน รักอาหารไทย รักชุดไทย ชอบท่ี
อยู่อาศัยแบบไทย เป็นต้น ส าหรับกลุ่มคนจีนยูนนานท่ีท างานอยู่ในบริษัทนั้นก็จะปรับตัวเพื่อเข้ากับวัฒนธรรม
การท างานของไทยอย่างมีความสุข ระหว่างร่วมงานกันรู้ว่าพฤติกรรมและการกระท าต่าง ๆ ของคนไทย
เกิดขึ้นจากสถานการณ์ใด เมื่อพูดถึงผมจะปรับตัวเพื่อเข้ากับวัฒนธรรมการท างานของไทยได้อย่างไรนั้น ก็ผม
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อยู่กับคนไทยตลอดเวลา เมื่อผมไม่เข้าใจพฤติกรรมและการกระท าของคนไทย ผมก็ไปสืบค้นจากเว็บไซต์หาก
หาไม่เจอก็แอบไปถามเพื่อนคนไทยท่ีสนิท” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ส าหรับคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองเป็นระยะเวลา
สองปีข้ึนไปมักจะเกิดความรัก ความผูกพันกับสังคมไทย จนท าตัวเหมือนคนไทย เนื่องจากพวกเขาได้พยายาม
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยเพื่อปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะกลุ่มคนจีนยูนนานท่ีท างานในบริษัทหรือ
โรงงานในจังหวัดระยองได้มีโอกาสท างานร่วมกับคนไทยตลอดเวลา จนคนจีนกลุ่มนี้ได้สัมผัสกับวัฒนธรรม
อย่างเสมอ โดยเฉพาะวัฒนธรรมในด้านการท างาน ตัวอย่างเช่น เพื่อนร่วมงานท่ีเป็นคนไทยจะเลิกงานตรง
เวลา เป็นต้น เมื่อได้มีความเข้าใจวัฒนธรรมของไทยแล้ว คนจีนกลุ่มนี้ก็จะพยายามเรียนรู้และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมไทย เพราะการท่ีตนเองปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยสามารถท าให้ท้ังสองฝ่ายเกิดความสงบสุข
ระหว่างในการอยู่ร่วมงานกัน 
 ปัจจุบันคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองส่วนใหญ่จะปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยได้ เนื่องจากพวก
เขาอยากอาศัยอยู่ในประเทศไทยไปเรื่อย ๆ เนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศท่ีท าให้พวกเขาอยู่อย่างมี
ความสุข โดยเฉพาะในเมื่อตนเองพบอุปสรรค คนไทยจะให้ความช่วยเหลืออยู่ตลอด ดังนั้นคนจีนยูนนานท่ี
ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยจะใช้ชีวิตอย่างมีความสุข ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยอง
ท่ีว่า 
  “คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองส่วนมากก็ได้ปรับตัวจนเข้ากับวัฒนธรรมเป็นอย่างดีนะ เพราะ
พวกเขาเรียนรู้ภาษาไทย เรียนรู้วัฒนธรรมไทย จนเกิดความรักกับประเทศไทย นอกจากนี้พวกเขาอยาก
ท างานในประเทศไทยต่อ พวกเขาคนไทยส่วนใหญ่นิสัยดี ใจดี ให้ความช่วยเหลือคนอ่ืนตลอดเวลา อย่างผมก็
ได้รับความช่วยเหลือจากคนไทยมาเป็นหลายครั้ง แล้วไม่เอาค่าตอบแทนด้วย” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองให้ความสนใจแก่
ประเทศไทยเป็นอย่างมาก เนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศท่ีเต็มไปด้วยความสุข คนไทยใจดี และคนไทย
มักให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อ่ืนตลอดเวลา จนท าให้คนจีนกลุ่มนี้เกิดความรักต่อประเทศไทย พวกเขาจึง
พยายามเรียนรู้วัฒนธรรมไทยในด้านต่าง ๆ เพื่อเข้ากับวัฒนธรรมไทย อีกท้ังการท่ีพวกเขาปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมไทยนั้นท าให้ตนเองใช้ชีวิตในประเทศไทยอย่างมีความสุข 
 อย่างไรก็ตาม คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองจะมีวิธีการต่าง ๆ ท่ีปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย แต่
คนส่วนใหญ่จะเรียนรู้ภาษาไทยก่อน แต่ก็มีกลุ่มคนบางคนท่ีใช้ภาษาอังกฤษส่ือสารกับคนไทย แล้วไปสัมผัส
กับวิถีชีวิตจริงของคนไทยจนกระท่ังเกิดความรักต่อวัฒนธรรมไทย ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ี
ท างานในระยองท่ีว่า 
  “ผมมาอยู่ไทยเกือบส่ีปีแล้ว แต่ก็ยังพูดไทยไม่ได้ ไปไหนมาไหนผมก็ใช้ภาษาอังกฤษส่ือสารกับ
คนไทย คนไทยส่วนใหญ่ก็เข้าใจภาษาอังกฤษด้วย แรก ๆ ก็มาอยู่ไทยแบบงง ๆ ตอนนี้ผมชิมกับทุกอย่างของ
ไทยแล้ว สามารถพูดได้ว่าผมเป็นคนไทยเกือบ 80% แล้ว จากพฤติกรรมหรือการกระท าของคนไทยก็รู้แหละ 
นี่เกิดจากอะไร เพราะอะไร อยู่ไป ๆ ก็รักประเทศไทยมากขึ้นอีกเรื่อย ๆ” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
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 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ภาษาอังกฤษก็สามารถถือเป็นส่ือในการส่ือสารส าหรับ
คนจีนยูนนานท่ีท างานในระยอง ถึงแม้ว่าช่วงระยะแรกท่ีอยู่ไทยท าให้ตนเองเกิดความตระหนกทางวัฒนธรรม
ไทย และรู้สึกถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม แต่พวกเขาก็พยายามท่ีจะปรับตัวเรียนรู้วัฒนธรรมไทยโดยใช้
ภาษาอังกฤษเป็นส่ือในการส่ือสารกับคนไทย เรียนรู้วัฒนธรรมต่าง ๆ ของไทยจากเพื่อนร่วมงานและคนใน
ท้องถิ่น อีกท้ังยังเกิดความรู้สึกว่าตนเองเป็นคนไทยท่ีพูดไทยไม่ได้ จนกระท่ังเกิดความรักต่อวิถีชีวิตแบบไทย 
 จาการวิเคราะห์สรุปได้ว่า ในระยะแรกคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองจะเกิดความตระหนกทาง
วัฒนธรรมไทย และท าให้ทุกคนเกิดความรู้สึกถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีนหรือ
วัฒนธรรมยูนนาน ดังนั้นพวกเขาจึงปรับตัวในการเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อผูกมิตรและสร้างความสัมพันธ์อันดีกัน
กับเพื่อนร่วมงานและคนในท้องถิ่น และพวกเขาจะพยายามท่ีจะเข้าใจพฤติกรรมและการกระท าต่าง ๆ ของ
คนไทย โดยเฉพาะความเช่ือ ศาสนา ทัศนคติ ค่านิยมและประเพณี จนกระท่ังเกิดความรู้สึกว่าตนเองท าตัว
เหมือนคนไทย รักประเทศมากขึ้น อย่างไรก็ตาม ความสามารถในการใช้ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษเป็น
เครื่องมือในการส่ือสารมีส่วนช่วยส าคัญท่ีท าให้คนจีนยูนนานกลุ่มนี้ได้ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยและคนใน
ท้องถิ่น 

2. ปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม พบว่า 
 การท่ีบุคคลเกิดความตระหนกทางวัฒนธรรมต่างกันและสามารถปรับตัวได้มากหรือน้อยเกิดจาก
ความแตกต่างของปัจจัยต่าง ๆ จากการ (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 307) จากผลการศึกษา
กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยองในด้าน ปัจจัยท่ีมี
อิทธิพลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม พบผลการศึกษาท้ัง 2 ประการ ได้แก่ ความสามารถในการส่ือสารของ
เจ้าบ้าน และส่ิงแวดล้อม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
  2.1 ความสามารถในการส่ือสารของเจ้าบ้าน 
  การมีทักษะการส่ือสารท่ีดีและสามารถใช้ภาษาของเจ้าบ้านของวัฒนธรรมย่อมช่วยลดปัญหา
ความไม่เข้าใจกับเจ้าของภาษาได้ และช่วยให้ในการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมเจ้าบ้านได้ง่ายข้ึน (เมตตา 
วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์), 2559: 308) แต่หากเจ้าบ้านมีความสามารถในการส่ือสารท่ีดีก็ย่อมช่วยให้คนต่างถิ่น
ลดปัญหาความไม่เข้าใจได้และช่วยให้ในคนต่างถิ่นปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมเจ้าบ้านได้ง่ายข้ึน จากการ
วิเคราะห์พบว่า ความสามารถในการส่ือสารของเจ้าบ้านเป็นปัจจัยหลักท่ีมีผลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ความสามารถในการส่ือสารท่ีดีของเจ้าบ้านย่อมท าให้คนต่างถิ่นเกิดความรู้สึกอันดีกับวัฒนธรรม
ไทย และปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมได้ง่ายข้ึน เช่น ผู้ให้สัมภาษณ์ได้ไปท่องเท่ียวท่ีจังหวัดสุโขทัย แล้วได้มีการ
ส่ือสารกับคนในท้องถิ่น จึงได้มีความรู้ความเข้าใจวัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะอาหารการกินของไทยมาก
เพียงพอ จนกระท่ังในปัจจุบันรักอาหารการกินของไทยเป็นอย่างมากนัก ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนาน
ท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ผมว่าความสามารถในการส่ือสารของเจ้าบ้านมีอิทธิพลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมเป็นอย่าง
มากนะ อย่างผมเป็นคนท่ีชอบออกไปท่องเท่ียวเป็นประจ า ไปถึงไหนแล้วก็ไปพูดคุยกับคนในท้องถิ่น ถ้าคนท่ี
พูดเก่งหรือมีความรู้มาก ๆ เขาจะเผยแพร่ความรู้ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมให้ฟัง เช่น มีอยู่ครั้งหนึ่งท่ีผมไป
เท่ียวสุโขทัย ผมได้จองโรงแรมท่ีสร้างด้วยไม้ เจ้าของโรงแรมคุยเก่งมาก เขาอธิบายประวัติของสุโขทัยให้ผม
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ฟังแล้ว ยังแนะน าอาหารท่ีอร่อย ๆ ของสุโขทัยให้ แล้วเล่าให้ฟังว่าอาหารนี้เป็นอาหารท่ีมีประวัติความเป็นมา
อย่างไร ต่อจากนั้นผมก็ไปส่ังอาหารท่ีเขาแนะน ามา จนท าให้ผมรักอาหารนี้มาจนถึงปัจจุบัน” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ความสามารถในส่ือสารท่ีดีเป็นส่ิงท่ีช่วยให้ผู้คนท่ีมาจาก
ต่างถิ่นรู้สึกอบอุ่นใจ และช่วยให้คนต่างถิ่นสามารถเข้าใจถึงความคิดและวัฒนธรรมของผู้คนในสังคมเจ้าบ้าน 
อีกท้ังการส่ือสารท่ีดีของเจ้าบ้านสามารถเป็นเครื่องมือท่ีท าให้คนต่างถิ่นปรับตัวจนเข้ากับวัฒนธรรมของเจ้ า
บ้าน จนเกิดความรู้สึกว่าตนเองเหมือนเป็นคนไทยคนหนึ่ง ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานใน
ระยองท่ีว่า 
  “เมื่อผมมาท างานในบริษัทแล้ว เพื่อนร่วมงานในออฟฟิศเดียวกันคุยเก่งมาก ชวนคุยตลอดเวลา 
ต่อจากนั้นผมก็จะพยายามท่ีจะคุยเรื่องต่าง ๆ กับเพื่อนร่วมงาน พวกเขาก็จะเล่าให้ฟังว่าความแตกต่าง
ระหว่างหัวหน้าคนจีนกับคนไทย ผมคิดว่ามีเพื่อนคนไทยท่ีพูดเก่ง ๆ มีประโยชน์ต่อผมมาก จนท าให้ผมได้
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยมากจนพอสมควร” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ความสามารถในการส่ือสารของเจ้าบ้านมีอิทธิพลต่อการ
ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองเกิดความรู้สึกว่า เมื่อมี
เพื่อนร่วมงานคนไทยท่ีมีความสามารถในการส่ือสารจะท าให้ตนเองได้เรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรมไทยได้ง่าย
ขึ้น เพราะเพื่อนร่วมงานกลุ่มนี้จะเผยแพร่วัฒนธรรมไทย รวมท้ังท่ีอยู่อาศัย การแต่งกาย อาหารการกิน 
พฤติกรรมและการกระท า ความเช่ือ ศาสนา ทัศนคติ และประเพณีต่าง ๆ ของไทยให้ทราบ จนท าให้ตนเอง
ใหค้วามสนใจกับวัฒนธรรมไทย และพยายามท่ีจะปรับตัวเพื่อเข้ากับวัฒนธรรมไทย 
 จากการวิเคราะห์สรุปได้ว่า ความสามารถในการส่ือสารของเจ้าบ้านมีอิทธิพลต่อการปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมไทยเป็นอย่างมาก เนื่องจากการส่ือสารท่ีดีของเจ้าบ้านช่วยให้คนต่างถิ่นสามารถเข้าใจถึงความคิด
และวัฒนธรรมของผู้คนในสังคมเจ้าบ้าน อีกท้ังการส่ือสารท่ีดีของเจ้าบ้านสามารถเป็นเครื่องมือท่ีช่วยให้คน
ต่างถิ่นปรับตัวจนเข้ากับวัฒนธรรมของเจ้าบ้าน 
  2.2 ส่ิงแวดล้อม 
  วัฒนธรรมของเจ้าบ้านมีส่วนส าคัญอย่างมากต่อการท าให้เกิดความตระหนกทางวัฒนธรรม 
และเป็นปัจจัยส าคัญท่ีมีผลต่อการปรับตัว เช่น หากวัฒนธรรมเจ้าบ้านมีความเข้มงวด มีลักษณะแบ่งเป็นพวก
เรา-พวกเขาสูง รวมท้ังเรียกร้องให้คนต่างชาติหรือคนต่างถิ่นปฏิบัติตามบรรทัดฐานของสังคมอย่างเคร่งครัด 
ย่อมก่อให้เกิดความตระหนกทางวัฒนธรรมมากกว่าวัฒนธรรมท่ีมีความผ่อนปรนและยืดหยุ่น อย่างไรก็ตาม 
สภาพแวดล้อมของสังคมเจ้าบ้านและประเทศเจ้าบ้านจะเกิดจากปัจจัยหลายด้าน ได้แก่ ลักษณะวัฒนธรรม 
ความประทับใจแรกพบต่อสังคม/ประเทศเจ้าบ้าน การช่วยเหลือและสนับสนุนจากกลุ่มคนในสังคม การ
รับรองอย่างเป็นทางการจากทางราชการ และโอกาส/ความถ่ีในการส่ือสาร (เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์) , 
2559: 309) จากการวิเคราะห์บทสัมภาษณ์พบว่า สภาพแวดล้อมของสังคมเจ้าบ้านและประเทศเจ้าบ้านเป็น
ปัจจัยหลักท่ีมีผลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 จากข้อมูลการสัมภาษณ์พบว่า ส่ิงแวดล้อมมีอิทธิพลต่อการปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะ 
โอกาสท่ีได้ในการส่ือสารกับคนไทย ตัวอย่างเช่นคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองได้มีโอกาสร่วมงานกับ
พนักงานคนไทย จากการกระท าและพฤติกรรมและการส่ือสารก็ท าให้คนจีนยูนนานกลุ่มนี้ได้มีโอกาสเรียนรู้
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วัฒนธรรมไทย และบางส านักงานมีพนักงานคนไทยมากกว่าคนจีน จนท าให้พวกเขาได้มีโอกาสส่ือสารกัน 
และความถ่ีในการส่ือสารก็คงมากขึ้นไปด้วย ดังค าให้สัมภาษณ์ของคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองท่ีว่า 
  “ออฟฟิศท่ีฉันอยู่มีคนไทย 4 คน คนจีน 2 คน คนไทยพูดจีนไม่ได้ เราจึงใช้ภาษาไทยเป็นส่ือใน
การท างาน และงานของเราท้ัง 6 คนมีความเก่ียวข้องกัน ต้องคุยงานกันตลอดเวลา หลังจากเลิกงานก็ชวนกัน
ไปกินข้าวกัน เพื่อนร่วมงานคนไทยให้ความช่วยเหลือเราตลอด พวกเขาก็พยายามเข้าในความคิดของคนจีน 
แล้วก็อธิบายให้รู้ว่า ถ้าคนไทยในเรื่องเดียวกันจากคิดต่างจากคนจีนอย่างไร ผมจึงคิดว่าส่ิงแวดล้อมอย่างท่ีฉัน
อยู่แบบนี้ ได้มีโอกาสคุยกับคนไทยบ่อยมากนั้น มีอิทธิพลต่อการปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยนะ” 
         (ผู้ให้ข้อมูล, สัมภาษณ์, 28 กันยายน 2565) 
 จากตัวอย่างการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ส่ิงแวดล้อมทางด้านโอกาส/ความถี่ในการส่ือสารกับ
เพื่อนร่วมงานคนไทยมีอิทธิพลต่อการปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย เนื่องจากโอกาส/ความถ่ีในการส่ือสาร
สามารถท าให้ได้เข้าใจมากขึ้น และสามารถช่วยลดการปิดก้ันตัวเองและลดความตระหนกทางวัฒนธรรมได้ 
โดยเฉพาะคนจีนยูนนานท่ีได้มาท างานในระยองมีโอกาสส่ือสารกับคนไทยเป็นประจ าจนสามารถปรับตัวเข้า
กับทางวัฒนธรรมของไทย 
 จากการวิเคราะห์สรุปได้ว่า สภาพแวดล้อมของสังคมและประเทศเจ้าบ้านมีอิทธิพลต่อการปรับตัว
เข้ากับวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างมาก เนื่องจากสภาพแวดล้อมของสังคมไทยนั้นย่อมท าให้คนจีนยูนนานท่ี
ท างานในระยองเกิดความสุขสบายใจท่ีจะอยู่ในวัฒนธรรมไทย และย่อมช่วยให้ลดการปิดก้ันตัวเองทาง
วัฒนธรรมไทยได้ จนกระท่ังได้พยายามปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย 
 
อภิปรายผลการวิจัย (Research Discussion) 
 จากการวิเคราะห์กระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานใน
จังหวัดระยอง ผลการวิจัยพบว่า มี 2 ประการ ได้แก่ ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยและการปรับตัว และ
ปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม พบว่า ในระยะแรกคนจีนยูนนานท่ีท างานในระยองจะเกิด
ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทย และท าให้ทุกคนเกิดความรู้สึกถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมไทยกับ
วัฒนธรรมจีนหรือวัฒนธรรมยูนนาน ดังนั้นพวกเขาจึงปรับตัวในการเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อผูกมิตรและสร้าง
ความสัมพันธ์อันดีกันกับเพื่อนร่วมงานและคนในท้องถิ่น เข้าใจพฤติกรรมและการกระท าต่าง ๆ ของคนไทย
มากขึ้น โดยเฉพาะความเช่ือ ศาสนา ทัศนคติ ค่านิยมและประเพณี จนกระท่ังเกิดความรู้สึกว่าตนเองท าตัว
เหมือนคนไทย รักประเทศมากขึ้น อีกท้ังยังรู้ว่าในกรณีท่ีท างานร่วมกับคนไทยควรปรับตัวตนเองอย่างไร 
อย่างไรก็ตาม ความสามารถในการใช้ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือในการส่ือสารมีส่วนช่วยส าคัญ
ท่ีท าให้คนจีนยูนนานกลุ่มนี้ได้ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทยและคนในท้องถิ่น  ดังท่ี เมตตา วิวัฒนานุกูล 
(กฤตวิทย์) (2559) ได้กล่าวว่า ความตระหนกทางวัฒนธรรมไทยจะปรากฏจากสัญลักษณ์ต่าง ๆ รวมไปถึง
วิธีการปฏิบัติตนในปริบทต่าง ๆ มากมายในชีวิตประจ าวัน เช่น การจับมือ การทักทาย เมื่อเราพบคนท่ีท้ัง
รู้จักกันดีหรือเพิ่งได้รู้จัก อีกท้ังยังรวมถึงภาษา วัฒนธรรมประเพณี สีหน้า เป็นต้น ความตระหนกทาง
วัฒนธรรมจะเกิดขึ้นเมื่อมีคนใดคนหนึ่งต้องพบกับอุปสรรคหรือปัญหาของส่ิงเร้าให้เราเกิดการรับรู้ใหม่  ซ่ึง
เป็นเรื่องยากท่ีจะตีความได้เนื่องจากปริบททางวัฒนธรรมได้เปล่ียนไป  นอกจากนี้ความตระหนกทาง
วัฒนธรรมเป็นผลมาจากส่ิงท่ีเราเรียกว่าคาดคิด ในวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ไม่ตรงกับส่ิงท่ีพบเห็นจริง ๆ ซ่ึงยัง
สอดคล้องกับแนวคิดของ เมตตา วิวัฒนานุกูล (กฤตวิทย์) (2559) ท่ีว่า คนท่ีมา จากต่างวัฒนธรรมสามารถ
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ปรับตัวเพื่อเข้ากับวัฒนธรรมใหม่ท่ีตนเองได้ไปอาศัยนั้น ในขั้นนี้ยังแสดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมท่ีพวกเขาได้ไป
สัมภาษณ์ ไปเรียนรู้ นอกจากนี้แล้ว คนกลุ่มนี้สามารถผูกมิตรและสร้างความสัมพันธ์อันดีกันกับคนอ่ืน ๆ 
ภายในสังคมได้ ท าได้ตนเองได้รับประสบการณ์และความรู้ต่าง ๆ และสามารถเข้าใจโครงสร้างท่ีสัมพันธ์กัน
ระหว่างวัฒนธรรม 
 
องค์ความรู้ท่ีได้จากการวิจัย (Research Knowledge) 
 จากการศึกษากระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัด
ระยอง และผลการวิเคราะห์ข้อมูล โดยมีองค์ความรู้ท่ีได้จากการวิจัยดังนี้ 
 1. ท าให้มีความรู้ความเข้าใจถึงกระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนาน
ท่ีท างานในจังหวัดระยอง และสามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมของ
คนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง 
 2. เป็นข้อมูลในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในบริบทประเทศไทย 
 
ข้อเสนอแนะการวิจัย (Research Suggestions) 
 1. ข้อเสนอแนะการน าผลวิจัยไปใช้ 
  1.1 ข้อมูล ความรู้ท่ีได้จากการวิจัยนี้จะท าให้ผู้สนใจมีความรู้ความเข้าใจกระบวนการเข้าสู่
วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคนจีนยูนนานท่ีท างานในจังหวัดระยอง และส านักงานวัฒนธรรมจังหวัด
ระยองสามารถน าข้อมูลเก่ียวข้องไปใช้ในการปรับตัวให้คนจีนยูนนานท่ีท างานในประเทศไทยเข้ากับสังคมไทย 
  1.2 เป็นแนวทางในการท าความเข้าใจกระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมไทยและการปรับตัวของคน
จีนท่ีท างานในพื้นท่ีอ่ืน ๆ 
 2.ข้อเสนอแนะการวิจัยครั้งต่อไป 
  2.1 ควรศึกษาวิจัยเรื่อง แนวทางในการแก้ไขปัญหาการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมของคนจีนยูนนานท่ี
ท างานในจังหวัดระยอง 
  2.2 ควรศึกษาวิจัยเรื่อง การด ารงอยู่ การสืบทอด และการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในบริบท
ประเทศไทย 
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